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Important - Read carefully and keep for future reference. 

Symbols
WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could 
result in minor or moderate injury. 

NOTE indicates additional information that is useful for trouble-free 
and optimal use of the product.

 WARNING  
Failure to follow the instructions may result in improper use of the product,  
which could lead to damage or personal injury.
•	 The harness is only intended for walking dogs.
•	 Ensure buckles are clean before use. A dirty buckle may fail to lock securely.  

Always attach the harness securely.
•	 Regularly inspect the product for damage and signs of wear. Do not use the 

product if any part is broken. 
•	 Not a toy. Keep out of reach of children when not in use.
•	 Never leave the dog unattended.

FR
Important - Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour 
référence future.  
 

Symboles
AVERTISSEMENT indique une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait provoquer des blessures graves, 
voire mortelles.
ATTENTION indique une situation potentiellement dangereuse 
susceptible qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures 
mineures ou modérées.

REMARQUE indique comment répondre à une situation donnée 
et vous donnent des conseils sur le fonctionnement des options 
disponibles.

  AVERTISSEMENT 
Le non-respect des instructions peut entraîner une mauvaise utilisation du 
produit, pouvant provoquer des dommages ou des blessures corporelles.
•	 Le harnais est uniquement destiné à la promenade des chiens.
•	 Assurez-vous que la boucle est propre avant utilisation. Une boucle sale peut 

ne pas se verrouiller correctement. Fixez toujours le harnais solidement.
•	 Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout dommage ou signe 

d’usure. N’utilisez pas le produit si une pièce est cassée. 
•	 Ce produit n’est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants lorsqu’il n’est 

pas utilisé.
•	 Ne laissez jamais le chien sans surveillance. 

ES

Importante: Lea detenidamente estas instrucciones y consérvelas para 
futuras consultas.
Símbolos

 

ADVERTENCIA indica una situación de posible peligro que, si no se 
evita, podría provocar lesiones graves o incluso la muerte.

ATENCIÓN indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría 
provocar lesiones leves o moderadas.

NOTA indica información adicional que es útil para un uso óptimo y 
sin problemas del producto.

  ¡ADVERTENCIA! 
No Seguir Las Instrucciones Puede Provocar Un Uso Incorrecto Del Producto, 
Lo Que Podría Causar Daños O Lesiones Personales. 
•	 El arnés solo está indicado para pasear perros.
•	 Asegúrese de que la hebilla esté limpia antes de usarla. Una hebilla sucia 

puede no encajar de forma segura. Coloque siempre el arnés de forma 
segura.

•	 Inspeccione habitualmente el producto en busca de daños y signos de 
desgaste. No utilice el producto si alguna de las piezas está rota. 

•	 Este objeto no es un juguete. Manténgase fuera del alcance de los niños 
cuando no se esté utilizando.

•	 No deje nunca al perro desatendido.
DE

Wichtig – Lesen sie diese anleitung sorgfältig durch und bewahren sie sie zum 
nachschlagen auf. 
Symbols

WARNUNG: eine mögliche Gefahrensituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu ernsthaften Verletzungen führen 
kann.
VORSICHT weist auf eine gefährliche Situation hin, die zu 
geringfügigen oder mäßigen Verletzungen führen kann, wenn sie 
nicht vermieden wird.
HINWEIS: eine zusätzliche Information, die für eine problemlose 
und optimale Verwendung des Produkts nützlich ist.

 WARNUNG
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu unsachgemäßer Verwendung
des Produkts führen, was zu Schäden oder Verletzungen führen kann. 
•	 Das Geschirr ist ausschließlich für das Ausführen von Hunden bestimmt.
•	 Stelle vor dem Gebrauch sicher, dass die Schnalle sauber ist. Eine 

verschmutzte Schnalle lässt sich möglicherweise nicht sicher schließen. 
Sorge stets für eine sichere Befestigung des Geschirrs.

•	 Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen und Verschleiß. 
Verwende das Produkt nicht, wenn ein Teil defekt ist. 

•	 Das ist kein Spielzeug. Bewahre es außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

•	 Lass den Hund niemals unbeaufsichtigt.
NL

Belangrijk - lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig gebruik. 

Symbolen

WAARSCHUWING duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze 
niet wordt vermeden, de dood of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG wijst op een mogelijk gevaar, dat middelzwaar 
of licht letsel tot gevolg kan hebben indien men niet de passende 
maatregelen treft.

OPMERKING geeft aanvullende informatie aan die nuttig is voor een 
probleemloos en optimaal gebruik van het product.

 WARSCHUWING
Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot onjuist gebruik van het 
product, wat schade of persoonlijk letsel kan veroorzaken.
•	 De gordel is alleen bedoeld voor het uitlaten van honden.
•	 Zorg ervoor dat de gesp schoon is voor gebruik. Een vuile gesp kan mogelijk 

niet veilig vergrendelen. Bevestig de gordel altijd stevig.
•	 Controleer het product regelmatig op schade en tekenen van slijtage. Geb-

ruik het product niet als een onderdeel kapot is.  
•	 Geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen houden wanneer deze niet 

worden gebruikt.
•	 Laat de hond nooit alleen achter.

 
 

PT
Importante – Ler cuidadosamente as instruções antes de usar e guardá-las 
para futura referência. 

Símbolos

 

ATENÇÃO indica uma situação perigosa que, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO indica uma situação perigosa que, se não for  
evitada, pode resultar em ferimentos ligeiros ou moderados. 

NOTA indica informações adicionais que são úteis para a 
utilização ideal e sem problemas do produto.

 
 ATENÇÃO

O não cumprimento das instruções pode resultar no uso inadequado do produ-
to, o que pode causar danos ou ferimentos pessoais.
•	 A correia só deve ser usada para passear com cães.
•	 Certifique-se de que a fivela esteja limpa antes de usar. Uma fivela suja 

pode não conseguir travar com segurança. Sempre conecte a correia com 
segurança.

•	 Inspecione regularmente o produto em busca de sinais de danos ou 
desgaste. Não use o produto se qualquer uma de suas partes estiver 
quebrada. 

•	 Não é um brinquedo. Mantenha fora do alcance das crianças quando não 
estiver em uso.

•	 Nunca deixe o cão sem supervisão.
IT

Importante - Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e conservarle 
per futuro riferimento. 

Simboli
AVVERTIMENTO: indica una situazione pericolosa che, se non 
evitata, potrebbe causare la morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE indica una situazione di pericolo che, se non evitata, 
può provocare lesioni lievi o moderate.

NOTA indica informazioni aggiuntive utili per un utilizzo senza prob-
lemi e ottimali del prodotto.

	

  AVVERTIMENTO
il mancato rispetto delle istruzioni può comportare un uso improprio del 
prodotto, con conseguenti danni o lesioni personali.

•	 L’imbracatura è destinata solo ai cani che camminano.
•	 Assicurarsi che la fibbia sia pulita prima dell’uso. Una fibbia sporca potrebbe 

non riuscire a bloccarsi saldamente. Fissare sempre l’imbracatura in modo 
sicuro.

•	 Ispeziona regolarmente il prodotto per verificare la presenza di eventuali 
danni e segni di usura. Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte è rotta. 

•	 Non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini quando non si usa.
•	 Non lasciare mai il cane incustodito.

 

 
 
 
 

SV
Viktigt – Läs instruktionerna noga före användning och spara dem för framtida 
referens. 

Symboler
VARNING! indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte 
undviks, kan leda till dödsfall eller allvarlig personskada.

FÖRSIKTIGT indikerar en farlig situation som, om den inte undviks, 
kan leda till mindre eller måttliga skador.

OBS! indikerar ytterligare information som är användbar för problem-
fri och optimal användning av produkten.

	

 VARNING
Underlåtenhet att följa instruktionerna kan leda till felaktig användning av 
produkten, vilket kan orsaka skador eller personskador.

•	 Selen är endast avsedd för hundpromenader.
•	 Se till att spännet är rent före användning. Ett smutsigt spänne kanske inte 

låses korrekt. Se alltid till att selen är ordentligt fäst.
•	 Kontrollera regelbundet om det finns skador eller tecken på slitage på 

produkten. Använd inte produkten om någon del är trasig. 
•	 Inte en leksak. Förvaras utom räckhåll för barn när den inte används.
•	 Lämna aldrig hunden utan uppsikt. 

DA
Vigtigt - Læs instruktionerne omhyggeligt før brug og gem dem til fremtidig 
reference.

Symboler
ADVARSEL angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den 
ikke undgås, kan føre til død eller alvorlig skade.

FORSIGTIG angiver en farlig situation, som, hvis den ikke 
undgås, kan resultere i mindre eller moderat personskade. 

NOTER betyder yderligere information, der er nyttig for prob-
lemfri og optimal brug af produktet.

	

  ADVARSEL
Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i forkert brug af 
produktet, hvilket kan føre til skade eller personskade.

•	 Selen er kun beregnet til gående hunde.
•	 Sørg for, at spændet er rent før brug. Et snavset spænde kan muligvis ikke 

låses sikkert. Fastgør altid selen sikkert.
•	 Kontroller regelmæssigt produktet for skader og tegn på slitage. Brug ikke 

produktet, hvis nogle dele er ødelagte. 
•	 Det er ikke et legetøj. Opbevares utilgængeligt for børn, når det ikke er i brug.
•	 Efterlad aldrig hunden uden opsyn. 

NO
Viktig – Les instruksjonene nøye før bruk og oppbevar dem for fremtidig 
referanse. 

Symboler
ADVARSEL indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke 
unngås, kan føre til død eller alvorlig personskade.

FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon som, hvis den ikke unngås, 
kan føre til mindre eller moderate personskader. 
MERK indikerer tilleggsinformasjon som er nyttig for problemfri og 
optimal bruk av produktet.

  ADVARSEL
Unnlatelse av å følge instruksjonene kan føre til feil bruk av produktet, noe som 
kan føre til skade eller personskade. 
•	 Selen er kun beregnet på å gå tur med hunder.
•	 Forsikre deg om at spennen er ren før bruk. En skitten spenne kan føre til at 

den ikke låses forsvarlig. Fest alltid beltet på en sikker måte.
•	 Kontroller regelmessig produktet for skader og tegn på slitasje. Ikke bruk 

produktet hvis noen deler er ødelagt. 
•	 Den er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn når den ikke er i bruk.
•	 La aldri hunden være uten tilsyn. 

FI
Tärkeää - lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä ne tulevaa tarvetta 
varten.  

Symbolit
VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, joka voi – jos sitä ei vältetä – 
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS ilmaisee vaaratilanteen, joka voi johtaa lievään tai 
kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä. 
HUOMAUTUS viittaa lisätietoihin, joista on hyötyä tuotteen 
ongelmattoman ja optimaalisen käytön kannalta.

 VAROITUS
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa tuotteen virheelliseen käyttöön, 
mikä voi aiheuttaa vahinkoa tai henkilövahinkoja.
•	 Valjaat on tarkoitettu vain koirien kävelyttämiseen.
•	 Varmista ennen käyttöä, että solki on puhdas. Likainen solki ei ehkä lukkiudu 

kunnolla. Kiinnitä valjaat aina kunnolla.
•	 Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden ja kulumisen merkkien varalta. Älä 

käytä tuotetta, jos jokin sen osa on rikkoutunut.  
•	 Ei ole lelu. Pidä lasten ulottumattomissa, kun ei ole käytössä.
•	 Älä koskaan jätä koiraa valvomatta.

IS
Mikilvægt - Lesið leiðbeiningarnar gaumgaetilega áður en þið notið og geymið 
þær fyrir vísun síðar. 

Táknum
VIÐVÖRUN gefur til kynna hættulegar aðstæður sem geta valdið 
dauða eða alvarlegum meiðslum ef ekki er í komið í veg fyrir þær.

VARÚÐ gefur til kynna hættulegar aðstæður sem gætu valdið minni-
háttar eða miðlungsmiklum meiðslum ef ekki er varist. 
ATHUGIÐ gefur til kynna viðbótarupplýsingar sem koma að gagni við 
að tryggja hnökralausa og hagnýta notkun vörunnar.

 VIÐVÖRUN
Ef ekki er farið eftir leiðbeiningunum getur það leitt til rangrar notkunar á vörunni 
sem getur valdið skemmdum eða meiðslum. 
•	 Beislið er eingöngu ætlað til notkunar til að hafa hund í taumi.
•	 Gangið úr skugga um að sylgjan sé hrein fyrir notkun. Ef sylgjan er óhrein er 

hugsanlegt að hún læsist ekki tryggilega. Festið beislið alltaf tryggilega.
•	 Skoðið vöruna reglulega með tilliti til skemmda og merkja um slit. Ekki nota 

vöruna ef einhver hluti er brotinn.  
•	 Beislið er ekki leikfang. Geymið þar sem börn ná ekki til þegar það er ekki í 

notkun.
•	 Skiljið hundinn aldrei eftir einan. 

ET
Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne kasutamist ja hoidke need tulevikus 
kasutamiseks alles. 

Sümbolid
HOIATUS tähistab ohtlikku olukorda ja kui seda ei õnnestu vältida, 
võib see lõppeda surma või kehavigastusega.

ETTEVAATUST tähistab ohtlikku olukorda, mille vältimata jätmise 
korral võivad tekkida kerged või mõõdukad vigastused. 

MÄRKUS tähistab lisateavet, mida on vaja toote muretu ja optimaalse 
kasutamise jaoks.

  HOIATUS
Juhiste eiramine võib põhjustada toote ebaõiget kasutamist, mis võib põhjustada 
kahju või vigastusi.

•	 Rakmed on mõeldud ainult koertega jalutamiseks.
•	 Enne kasutamist kontrollige, et pannal oleks puhas. Must pannal ei pruugi 

kindlalt lukustuda. Kinnitage rakmed alati kindlalt.
•	 Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste ja kulumisjälgede suhtes. Ärge 

kasutage toodet, kui mõni osa on katki. 
•	 See pole mänguasi. Kui toodet ei kasutata, hoidke see laste eest kättesaa-

matus kohas.
•	 Ärge kunagi jätke koera järelevalveta.

 
 

LV
Svarīgi - Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet instrukciju un saglabājiet to nākotnei. 

Simboli 
BRĪDINĀJUMS norāda uz bīstamu situāciju, kas var izraisīt nāvi vai 
nopietnu traumu, ja tā netiek novērsta.

UZMANĪBU norāda bīstamu situāciju, kas var izraisīt vieglus vai vidēji 
smagus ievainojumus, ja no tās netiek novērsta.

PIEZĪME sniedz papildinformāciju, kas ir noderīga netraucētai un 
optimālai produkta lietošanai.

 BRĪDINĀJUMS
Instrukciju neievērošana var izraisīt produkta nepareizu lietošanu, kas var radīt 
bojājumus vai savainojumus.

•	 Siksna ir paredzēta tikai pastaigām ar suni.
•	 Pirms lietošanas pārliecinieties, ka sprādze ir tīra. Netīra sprādze var droši 

nenobloķēties. Ikreiz droši nostipriniet siksnu.
•	 Regulāri pārbaudiet, vai produktam nav konstatējamas bojājuma un nodiluma 

pazīmes. Nelietojiet produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. 
•	 Šī nav rotaļlieta. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā, kad netiek lietota.
•	 Nekad neatstājiet suni bez uzraudzības. 

LT
Svarbu - Atidžiai perskaitykite instrukcijas prieš naudojimą ir išsaugokite jas 
ateičiai.

Símbolos

 

Žodžiu ĮSPĖJIMAS nurodoma pavojinga situacija, kurios neišvengus 
galima žūti arba patirti rimtų sužeidimų.

ĮSPĖJIMAS žymi pavojingą situaciją, kurios neišvengus galima patirti 
lengvą ar vidutinio sunkumo sužalojimą.

Žodžiu PASTABA nurodoma papildoma informacija, naudinga norint 
gaminį eksploatuoti be problemų ir optimaliai naudoti.

 

 ĮSPĖJIMAS
Nepaisant instrukcijų, produktas gali būti netinkamai naudojamas, o tai gali 
sukelti žalą ar sužalojimus.

•	 Diržas skirtas tik šunims vedžioti.
•	 Prieš naudodami įsitikinkite, kad sagtis yra švari. Nešvari sagtis gali saugiai 

neužsifiksuoti. Visada tvirtai pritvirtinkite diržus.
•	 Reguliariai tikrinkite, ar gaminys nepažeistas ir ar nėra nusidėvėjimo požymių. 

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra sugadinta. 
•	 Ne žaislas. Kai nenaudojate, laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Niekada nepalikite šuns be priežiūros. 

UK
Bажливо -  Уважно прочитайте інструкції перед використанням та 
збережіть їх для майбутнього використання.   
Символи

ПОПЕРЕДЖЕННЯ вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її 
не уникнути, може призвести до смерті або серйозних травм.

УВАГА вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її не уникнути, 
може призвести до травм легкого або середнього ступеня 
тяжкості.
ПРИМІТКА вказує на додаткову інформацію, корисну для 
безперебійного та оптимального використання виробу.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Недотримання інструкцій може призвести до неправильного 
використання продукту, що може спричинити пошкодження або травми.

•	 Шлейку призначено лише для вигулу собак.
•	 Перед використанням переконуйтеся в тому, що пряжка чиста. Брудна 

пряжка може не фіксуватися надійно. Завжди міцно кріпіть шлейку.
•	 Регулярно оглядайте виріб на наявність пошкоджень і ознак зносу. Не 

використовуйте виріб, якщо будь-яка частина зламана. 
•	 Не іграшка. Тримайте виріб поза досяжністю дітей, коли не 

користуєтеся ним.
•	 Ніколи не залишайте собаку без нагляду. 

 

PL
Ważne - Przeczytaj uważnie instrukcję przed użyciem i zachowaj ją na 
przyszłość. 

Symbole

OSTRZEŻENIE wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, 
która może, jeśli się jej nie uniknie, spowodować poważne obrażenia 
lub nawet śmierć.
PRZESTROGA wskazuje niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej 
nie uniknie, może spowodować niewielkie lub umiarkowane obrażenia.

UWAGA oznacza dodatkowe informacje, z których warto korzystać, 
aby bezproblemowo i optymalnie użytkować produkt.

  OSTRZEŻENIE
Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować niewłaściwym użyciem produktu, 
co może prowadzić do uszkodzeń lub obrażeń. 

•	 Uprząż jest przeznaczona tylko do prowadzenia psów.
•	 Przed założeniem na psa należy wyczyścić klamrę. Brudna klamra może się 

niecałkowicie zatrzasnąć. Zawsze należy solidnie przymocować uprząż.
•	 Należy regularnie sprawdzać produkt pod kątem uszkodzeń i oznak zużycia. 

Jeśli jakiekolwiek elementy produktu są uszkodzone, nie należy go używać. 
•	 To nie zabawka. Gdy przedmiot nie jest używany, należy go przechowywać w 

miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Nigdy nie zostawiaj psa bez opieki.

CS
Důležité - Přečtěte si pečlivě pokyny před použitím a uschovejte je pro 
budoucí použití. 

Symboly

 

VAROVÁNÍ značí nebezpečnou situaci, která může, pokud se jí 
nevyhnete, vést ke smrti nebo vážnému zranění.

CUIDADO indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode 
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados. 

POZNÁMKA značí dodatečné informace, které jsou užitečné pro 
bezproblémové a optimální používání produktu.

  VAROVÁNÍ
Nedodržení pokynů může vést k nesprávnému použití výrobku, což může 
způsobit škody nebo zranění. 

•	 Popruh je určen pouze pro venčení psů.
•	 Před použitím se ujistěte, že je přezka čistá. Znečištěná přezka se nemusí 

správně zavřít. Popruh vždy bezpečně upevněte.
•	 Pravidelně kontrolujte, zda výrobek není poškozen a nejeví známky 

opotřebení. Nepoužívejte výrobek, pokud je některá jeho část poškozená. 
•	 Nejedná se o hračku. Pokud výrobek nepoužíváte, uchovávejte jej mimo 

dosah dětí.
•	 Nikdy nenechávejte psa bez dozoru.

HU
Fontos - Olvassa El Figyelmesen Az Utasításokat A Használat Előtt, És Őrizze 
Meg Azokat A Jövőbeni Használatra.  

Szimbólumok
FIGYELMEZTETÉS olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem 
kerülik el, halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.

VIGYÁZAT olyan veszélyes helyzetet jelez, amelynek elkerülése 
esetén kisebb vagy közepesen súlyos sérülések keletkezhetnek.

MEGJEGYZÉS a termék problémamentes és optimális 
használatához hasznos kiegészítő információkat jelöl.

	

  FIGYELMEZTETÉS
Az utasítások figyelmen kívül hagyása a termék nem megfelelő használatához 
vezethet, ami sérülést vagy kárt okozhat.

•	 A hám csak kutyák sétáltatására való.
•	 Győződjön meg arról, hogy a csat tiszta legyen a használat előtt. A koszos 

csat nem biztos, hogy biztonságosan záródik. Mindig biztonságosan rögzítse 
a hámot.

•	 Rendszeresen ellenőrizze a terméket, hogy nem lát-e rajta sérülést, illetve 
nem láthatók-e a kopás jelei. Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrész 
eltört. 

•	 A termék nem játék. Tartsa távol gyerekektől, amikor nem használja.
•	 Soha ne hagyja a kutyáját felügyelet nélkül.

RO
Important - Citiți Cu Atenție Instrucțiunile Înainte De Utilizare Și Păstrați-Le 
Pentru Referințe Viitoare.  

Simboluri

AVERTISMENT indică o situație periculoasă care, dacă nu este 
evitată, poate provoca răniri grave sau deces.

ATENȚIE indică o situație periculoasă care, dacă este evitată, poate 
duce la răni minore sau moderate.

NOTĂ indică informații suplimentare, care sunt folositoare pentru 
utilizarea fără probleme și optimă a produsului.

	

  AVERTISMENT
Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la utilizarea necorespunzătoare a 
produsului, ceea ce poate provoca daune sau vătămări.

•	 Hamul este destinat doar plimbării câinilor.
•	 Înainte de utilizare, verificați catarama și asigurați-vă că este curată. Dacă 

este murdară, este posibil să nu se blocheze în siguranță. Fixați întotdeauna 
hamul în siguranță.

•	 Inspectați periodic produsul pentru a depista eventuale deteriorări sau 
semne de uzură. Nu utilizați produsul dacă vreo componentă este ruptă. 

•	 Nu este o jucărie. Când nu se utilizează, nu lăsați la îndemâna copiilor.
•	 Nu lăsați niciodată câinele nesupravegheat. 

SK
Dôležité - Pred Použitím Si Starostlivo Prečítajte Pokyny A Uschovajte Ich Pre 
Budúce Použitie. Nedodržanie pokynov môže viesť k nesprávnemu používaniu 
výrobku, čo môže spôsobiť poškodenie alebo zranenie.

Symboly
VAROVANIE označuje nebezpečnú situáciu, ktorá môže mať 
za následok smrť alebo vážne zranenie, ak sa jej nezabráni.

POZOR označuje nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej vyhnete, 
môže viesť k ľahkému alebo stredne ťažkému zraneniu. 

POZNÁMKA označuje dodatočné informácie, ktoré sú uži-
točné pre bezproblémové a optimálne používanie výrobku.

	

  VAROVANIE
Nedodržanie pokynov môže viesť k nesprávnemu používaniu výrobku, čo môže 
spôsobiť poškodenie alebo zranenie.

•	 Postroj je určený len na venčenie psov.
•	 Pred použitím sa uistite, že je pracka čistá. Špinavú pracku nemusí byť možné 

pevne zaistiť. Vždy nasadzujte postroj pevne.
•	 Pravidelne kontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo opotrebovaný. Ak je 

niektorá časť zlomená, nepoužívajte ho. 
•	 Postroj nie je hračka. Keď sa nepoužíva, uchovávajte ho mimo dosahu detí.
•	 Nikdy nenechávajte psa bez dozoru. 

SL
Pomembno - Pred Uporabo Skrbno Preberite Navodila In Jih Shranite Za 
Bodočo Uporabo. 

Simboli
OPOZORILO označuje nevarno situacijo, ki lahko povzroči smrt ali 
hude poškodbe, če se ji ne izognetev.

UPOZORNENIE označuje nebezpečnú situáciu, ktorá by mohla mať 
za následok ľahké alebo stredne ťažké zranenie, ak sa jej nevyhnete. 
OPOMBA označuje dodatne informacije, ki so koristne za nemoteno in 
optimalno uporabo izdelka.

 OPOZORILO
Neupoštevanje navodil lahko povzroči nepravilno uporabo izdelka, kar lahko 
povzroči škodo ali poškodbe.
•	 Pas je namenjen samo sprehajanju psov.
•	 Pred uporabo poskrbite, da je zaponka čista. Umazana zaponka se lahko ne 

zaklene pravilno. Vedno varno pritrdite pas.
•	 Redno pregledujte izdelek glede poškodb in znakov obrabe. Izdelka ne upo-

rabljajte, če je kateri koli del poškodovan.  
•	 Ni igrača. Hranite zunaj dosega otrok, kadar ni v uporabi.
•	 Nikoli ne puščajte psa brez nadzora. 
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BG
Важно - Прочетете внимателно инструкциите преди употреба и ги 
съхранете за бъдеща препорака. 

Символи
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  показва опасна ситуация, която, ако 
не бъде избегната, може да доведе до смърт или сериозно 
нараняване.
ВНИМАНИЕ oзначава опасна ситуация, която може да доведе 
до леки или средни наранявания, ако не бъде избегната. 
ЗАБЕЛЕЖКА показва допълнителна информация, която е 
полезна за безпроблемно и оптимално използване на продукта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Hеспазването на инструкциите може да доведе до неправилна употреба 
на продукта, което може да причини повреда или нараняване.

•	 Нагръдникът е предназначен само за разходки на кучета.
•	 Уверете се, че катарамата е чиста преди употреба. Ако катарамата 

е мръсна, може да не се заключи здраво. Винаги закрепвайте 
нагръдника здраво.

•	 Редовно проверявайте продукта за повреди и признаци на износване. 
Не използвайте продукта, ако някоя част е счупена. 

•	 Не е играчка. Дръжте далеч от деца, когато не се използва.
•	 Никога не оставяйте кучето без надзор. 

HR
Važno - Pažljivo pročitajte upute prije upotrebe i sačuvajte ih za buduću 
upotrebu. 

Simboli
UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, 
može uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

OPREZ označava opasnu situaciju koja može dovesti do manje ili 
srednje teške ozljede ako se ne izbjegne. 
NAPOMENA označava dodatne informacije koje su korisne za ne-
ometano i optimalno korištenje proizvoda.

 UPOZORENJE
Nepoštivanje uputa može dovesti do nepravilne uporabe proizvoda, što može 
uzrokovati štetu ili ozljede.

•	 Pojas je namijenjen samo za šetnju pasa.
•	 Prije uporabe provjerite je li kopča čista. Prljava kopča možda se neće sigurno 

zaključati. Pojas uvijek sigurno pričvrstite.
•	 Redovito pregledavajte ima li na proizvodu oštećenja i znakova istrošenosti. 

Nemojte upotrebljavati proizvod ako je bilo koji dio slomljen. 
•	 To nije igračka. Čuvajte izvan dohvata djece kada nije u uporabi.
•	 Nikada ne ostavljajte psa bez nadzora. 

EL
Σημαντικο - Διαβαστε προσεκτικα τις οδηγιες πριν τη χρηση και κρατηστε τις 
για μελλοντικη αναφορα. 
Σύμβολα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ υποδεικνύει επικίνδυνη κατάσταση η οποία, εάν δεν 
αποφευχθεί, ενδέχεται να καταλήξει σε θάνατο ή επικίνδυνο τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ υποδεικνύει μια επικίνδυνη κατάσταση η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, 
θα μπορούσε να οδηγήσει σε μικρό ή μέτριο τραυματισμό. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ υποδεικνύει επιπλέον πληροφορίες οι οποίες είναι χρήσιμες για την 
απρόσκοπτη και βέλτιστη χρήση του προϊόντος.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε ακατάλληλη χρήση του 
προϊόντος, η οποία μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή τραυματισμό.

•	 Η ζώνη προορίζεται αποκλειστικά για σκύλους που περπατούν.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η πόρπη είναι καθαρή πριν από τη χρήση. Μια βρώμικη 

πόρπη μπορεί να μην ασφαλίσει σωστά. Συνδέετε πάντα τη ζώνη με 
ασφάλεια.

•	 Ελέγχετε τακτικά το προϊόν για ζημιές και σημάδια φθοράς. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποιο τμήμα έχει σπάσει. 

•	 Δεν είναι παιχνίδι. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

•	 Ποτέ μην αφήνετε τον σκύλο χωρίς επίβλεψη. 
 

TR
Önemli - Kullanmadan önce talimatları dikkatlice okuyun ve gelecekte başvur-
mak üzere saklayın.

Semboller
UYARI, kaçınılmadığı takdirde ölüm veya ciddi yaralanmayla 
sonuçlanabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DİKKAT önlenmediği takdirde küçük veya orta dereceli yaralanmayla 
sonuçlanabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

NOT, ürünün sorunsuz ve en iyi şekilde kullanımı için yararlı ek bilgileri 
belirtir.

 UYARI
Talimatlara uyulmaması, ürünün yanlış kullanılmasına ve hasara veya yaralanma-
ya neden olabilir. 

•	 Bu tasma sadece köpekleri gezdirmek amacıyla tasarlanmıştır.
•	 Kullanmadan önce tokanın temiz olduğundan emin olun. Kirli bir toka güvenli 

bir şekilde kilitlenemeyebilir. Tasmayı her zaman sıkıca takın.
•	 Ürünü düzenli olarak hasar ve aşınma belirtileri açısından kontrol edin. 

Herhangi bir parçası kırılmışsa ürünü kullanmayın. 
•	 Oyuncak değildir. Kullanılmadığı zamanlarda çocukların erişemeyeceği bir 

yerde tutun.
•	 Köpeği asla gözetimsiz bırakmayın.

MT
Importanti - Aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqaq qabel l-użu u żomm għal referenza 
futura. 

Símbolos

 

TWISSIJA tirraġuna situazzjoni perikoluża li, jekk mhix tintlaħaq, tista’ 
twassal għall-mewt jew l-inġurja serja.

ATTENZJONI tittratta situazzjoni perikoluża li, jekk mhix tintlaħaq, 
tista’ twassal għall-inġurja żgħira jew modera.

NOTA tindika informazzjoni addizzjonali li hija utli biex tagħmel l-aħjar 
użu, bla problemi, tal-prodott.

 TWISSIJA
In-nuqqas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet jista’ jirriżulta f’użu mhux xieraq tal-pro-
dott, li jista’ jikkawża ħsara jew korriment personali.
•	 Il-harness hija maħsuba biss għall-mixi tal-klieb.
•	 Żgura li l-bokkla tkun nadifa qabel l-użu. Bokkla maħmuġa tista’ ma tingħalaqx 

b’mod sigur. Dejjem waħħal il-harness b’mod sigur.
•	 Spezzjona regolarment il-prodott għal ħsara u sinjali ta’ tkagħbir bl-użu. Tużax 

il-prodott jekk xi parti tkun miksura.  
•	 Mhijiex ġugarell. Żomm fejn ma jistgħux jilħquha t-tfal meta ma tkunx qed 

tintuża.
•	 Qatt tħalli l-kelb waħdu. 

MS
Penting - Baca arahan dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk 
rujukan masa depan. 

Simbol
AMARAN menunjukkan keadaan berbahaya yang, jika tidak dielak-
kan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan serius.

AWAS menunjukkan situasi berbahaya yang, jika tidak dielakkan, 
boleh mengakibatkan kecederaan ringan atau sederhana. 

NOTA menunjukkan maklumat tambahan yang berguna untuk 
penggunaan produk yang bebas masalah dan optimum.

  AMARAN
Kegagalan untuk mengikuti arahan boleh menyebabkan penggunaan produk 
yang tidak betul, yang boleh menyebabkan kerosakan atau kecederaan.

•	 Abah-abah hanya bertujuan untuk anjing berjalan.
•	 Pastikan gesper bersih sebelum digunakan. Gesper yang kotor mungkin 

gagal dikunci dengan selamat. Sentiasa pasangkan abah-abah dengan 
selamat.

•	 Periksa produk secara berkala untuk kerosakan dan tanda-tanda haus. 
Jangan gunakan produk jika mana-mana bahagian rosak. 

•	 Bukan mainan. Jauhkan daripada kanak-kanak apabila tidak digunakan.
•	 Jangan sekali-kali meninggalkan anjing itu tanpa pengawasan. 

ZH-SC

重要 - 使用前仔细阅读说明，并妥善保存以备将来参考。 
符号

警告表示危险情况，如果不避免，可能会导致死亡或严重
伤害 。
注意 表示危险情况，如果不避免，可能会导致轻微或中
度伤害。
注意表示有助于无故障和最佳使用产品的附加信息。

  警告
不遵守说明可能导致产品使用不当，从而造成损坏或人身伤害。
•	 该安全带仅适用于遛狗。
•	  使用前请确保卡扣清洁，污垢可能导致卡扣无法牢固锁定。 务必牢固固定安

全带。
•	  定期检查产品是否有损坏和磨损迹象。如果任何部件损坏，请勿使用本产品。
•	  此产品非玩具。不使用时请放在儿童接触不到的地方。
•	  切勿让狗无人看管。 

 

ZH-TR

重要 - 使用前仔細閱讀說明，並妥善保存以備將來參考。
符號

 

警告表示危险情况，如果不避免，可能会导致死亡或严重
伤害。
注意 表示危險情況，如果不避免，可能會導致輕微或中度
傷害。 
注意表示有助於無故障和最佳使用產品的附加信息。

  警告
未依指示操作可能導致產品使用不當，造成損壞或人身傷害。
•	 本束帶僅供遛狗時使用。
•	 使用前請確認鎖扣是否乾淨。鎖扣如有髒污，可能無法牢固鎖定。請務必牢固地
繫上束帶。

•	 定期檢查產品是否有損壞和磨損跡象。如果有任何部位損壞，請勿繼續使用。 
•	 本產品並非玩具。不使用時，請置於兒童無法觸及之處。
•	 請勿以任何方式修改狗床。	

JA

重要 - 使用前に注意して説明書をお読みいただき、今後の参考の
ために保管してください。

記号

警告は、回避しないと死亡または重傷を負う可能性があ
る危険な状況を示します。
注意 回避しない場合、軽度または中程度の傷害を引き起
こす可能性がある危険な状況を示します。
注」は、製品をトラブルなく最適に使用するために役立つ
追加情報を示します。

	

  警告
指示に従わないと、製品の誤使用につながり、損傷や人身傷害を
引き起こす可能性があります。
•	 このハーネスは犬の散歩専用です。
•	 使用前にバックルが清潔であることを確認してください。汚れたバックルはしっ

かりと固定されない場合があります。 ハーネスは必ずしっかりと取り付けてくだ
さい。

•	 製品を定期的に点検し、損傷や摩耗の兆候がないか確認してください。製品の一
部が破損している場合は、使用しないでください。

•	 おもちゃではありません。使用しないときは子供の手の届かないところに保管し
てください。

•	 犬を放置しないでください。 

KO

중요 - 사용 전에 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 참고할 수 있도록 
보관하십시오. 

기호 
경고는 피하지 않을 경우 사망이나 심각한 부상을 초래할 수 있는 
위험한 상황을 나타냅니다.

주의 피하지 않을 경우 경상 또는 중상을 입을 수 있는 위험한 상
황을 나타냅니다.

참고는 제품을 문제 없이 최적으로 사용하는 데 유용한 추가 정보
를 나타냅니다.

	
   경고
지침을 따르지 않으면 제품을 잘못 사용할 수 있으며, 손상이나 
부상을 초래할 수 있습니다.
•	 이 하네스는 반려견 산책용으로만 사용하도록 설계되었습니다.
•	 사용하기 전에 버클이 깨끗한지 확인하십시오. 오염된 버클은 확실하게 잠기지 않

을 수 있습니다.항상 하네스를 안전하게 체결하십시오.
•	 제품에 손상 및 마모 징후가 있는지 정기적으로 점검하십시오. 부품이 파손된 경우 

제품을 사용하지 마십시오. 
•	 장난감이 아닙니다. 사용하지 않을 때는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시

오.
•	 개를 방치하지 마십시오. 

TH
สำ�คัญ - อ่านคำ�แนะนำ�อย่างละเอียดก่อนใช้งานและเก็บไว้สำ�หรับอ้างอิงใน 

สัญลักษณ์
คำ�เตือน บ่งชี้ถึงสถานการณ์อันตรายซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยง อาจ
ส่งผลให้เสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได
ข้อควรระวัง บ่งชี้ถึงสถานการณ์ที่เป็นอันตรายซึ่งหากไม่หลีก
เลี่ยง อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเล็กน้อยหรือปานกลาง 

หมายเหต ุระบุข้อมูลเพิ่มเติมที่เป็นประโยชน์สำ�หรับการใช้
ผลิตภัณฑ์อย่างไร้ปัญหาและเหมาะสมที่สุด

	

  คำ�เตือน
อนาคต การไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�อาจทำ�ให้ใช้ผลิตภัณฑ์อย่างไม่ถูกต้อง ซึ่ง
อาจนำ�ไปสู่ความเสียหายหรือการบาดเจ็บ
•	 สายรัดนี้ออกแบบมาเพื่อใช้สำ�หรับการจูงสุนัขไปเดินเล่นเท่านั้น
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวเข็มขัดสะอาดก่อนใช้งาน หัวเข็มขัดที่สกปรกอาจล็อกไม่แน่น

ควรติดตั้งสายรัดให้แน่นหนาทุกครั้ง
•	 หมั่นตรวจสอบผลิตภัณฑ์เพื่อหาความเสียหายและร่องรอยการสึกหรอ ห้ามใช้

ผลิตภัณฑ์หากมีส่วนใดชำ�รุด 
•	 ไม่ใช่ของเล่น โปรดเก็บให้พ้นมือเด็กเมื่อไม่ใช้งาน
•	 อย่าทิ้งสุนัขไว้โดยไม่มีใครดูแล 

AR
سْْتِِخْْدََامِِ وََاحْْفَظَْْهََا لِِلرُُّجُُوعِِ إِِلَيَْْهََا فِِي الْْمُُسْْتَقَْْبَلَِِ.  مُُهِِمّّ - اقْْرََأْْ اتَّلعَْْلِِمََياتِِ بَعَِِنَاَيَةٍٍَ قَبَْْلََ الِاا

رموز
تحذير يشري لإى موقف خطري دق يؤدي، عدن عمد بنجته، لإى 

املوت أو دحوث إصاةب خطرية.
تحذير يشري لإى موقف خطري دق يؤدي، عدن عمد بنجته، لإى 

املوت أو دحوث إصاةب خطرية.
ملاحظة تشري لإى عملومات إضاةيف ديفمة من لجأ ادختسام مثالي 

للتنمج خالٍٍ من املشاكل.

 تحذير
دق يؤدي عمد ابتاع اعتللميات لإى ادختسام غري صيحح للتنمج، مما دق يؤدي لإى تلف أو 

إصاةب شخصةي. 
احلزام خمصص قفط للمشي بالكلاب.•	
قحتقّ من ظناةف املشبك لبق ادختسلاام، إذ دق يؤدي استاخه لإى فشل الإغلاق بإحكام. ارحص دائمًا على تثتيب احلزام بشكل •	

آمن.
احفص اتنملج باظتنام حبثاً عن أي تلف وعلامات تآكل. لا مدختست اتنملج إذا كان أي جزء نمه مكسورًا •	
غري خمصص للادختسام كلةبع. ارحص على وضعه ديعباً عن نتماول الأطفال عدن عمد امعتساله.•	
جيب عمد رتك الكلب دون قراةب مطلقاً.•	

HE

חָָשׁוּב - קְְרָָא בִִּזְהְִִירוּת אֶֶת הַַהוֹרָָאוֹת לִפְְִנֵיֵ הַַשִִּׁמּוּשׁ וְשְָָׁמוֹר אוֹתָָן לְעְִִיּוּן 
בָָּעָָתִִיד.

 סמלים

אזהרה מציינת מצב מסוכן שאם לא נמנע ממנו עלול לגרום 
למוות או לפציעה חמורה

אזהרה מציינת מצב מסוכן שאם לא נמנע, עשוי להוביל 
לפגיעה קלה או בינונית.

הערה מציינת מידע נוסף המועיל לשימוש אופטימלי וללא 
תקלות של המוצר.

  הרהזא
אי ביצוע ההוראות עלול לגרום לשימוש לא תקין במוצר, מה שעלול לגרום 

לנזק או לפציעה אישית.
הרתמה מיועדת רק להליכה עם כלבים.•	
ודא שהאבזם נקי לפני השימוש. אבזם מלוכלך עלול להימנע היטב. תמיד חבר את הרתמה היטב.•	
בדקו באופן קבוע את המוצר לאיתור נזקים וסימני בלאי. אין להשתמש במוצר אם חלק כלשהו •	

שבור. 
המוצר אינו צעצוע. יש להרחיק אותו מחוץ להישג יד של ילדים כשאינו בשימוש.•	
 לעולם אל תשאירו את הכלב ללא השגחה.•	
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